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Po domacih

poteh

ene najvecjih
popotnic

Alma M. Karlin Sele pred dvema letoma
so njeni dnevniki z domacih potovanj
prisli iz zasebne zbirke v Gradcu

Alma M. Karlin je prepotovala
ves svet, a prav toliko korakov,
Ce ne Se veliko ve¢, je naredila po
domacih krajih. Pes. Njene do-
mace poti si bo do konca avgu-
sta mogoce ogledati na panoj-
ski razstavi na Krekovem trgu v
Celju. Domaca potovanja so bila
dolgo skrivnost, od leta 2021 pa
so v njeni literarni zapuscini, ki
jo hranijo v Narodni in univer-
zitetni knjiznici, Se trije popo-
tni dnevniki. Ti bodo letos izsli v
knjizni izdaji v slovenskem pre-
vodu pri Celjski Mohorjevi druzbi
in v nemskem izvirniku pri zaloz-
bi Drava. Na razstavi so na ogled
prvi deli besedila in bogato sli-
kovno gradivo.

SPELA KURALT

Na razstavi Almo M. Karlin in
njene sopotnike spremljamo

na poteh po okolici Celja, §irsi
celjski regiji, Kozjanskem, Posaviju,
Dolenjski, Gorenjski, hrvasSkem
Zagorju, tudi zahodnem Kvarner-
ju in avstrijskih gorah. Popotne
dnevnike je pisala med letoma
1934 in 1936. Jerneja Jezernik, ki
prevaja njena dela, je povedala,
zakaj so tako pomembni: »Vsi,

ki raziskujemo Zivljenje in delo
Alme M. Karlin, teh dnevnikov
nikoli nismo nasli. Marca 2021
pa so prisli iz zasebne zbirke dr.
‘Dorothee Wiesenberger-Zwach
iz Gradca. Gospa je namrec v
osemdesetih letih obiskala Almi-
no sestro po dusi Theo Schreiber
Gammelin v skromni hiski, kjer
sta neko¢ Thea in Alma Ziveli sku-
paj. Thea ji je izrocila tri popotne
dnevnike in ji narocila, naj jih
pregleda, morda poskusi navezati
stike s kaksnimi zaloZniki, ven-
dar se ji to ni posrecilo. Tako je
dnevnike po desetletjih vrnila in
je zasluzna, da si jih danes lahko
ogledamo.«

Avtorice razstave na Krekovem trgu v Celju (z leve): Jerneja Jezernik,

Avtorice razstave so dr. Alenka
Hren Medved z domoznanskega
oddelka OKC, dr. Marija PoCivav-
Sek iz MNZC in Jerneja Jezernik.
Po besedah prve so se trudili, da bi
razstava ¢im bolj temeljila na pri-
marnem gradivu, ki ga je spisala
Alma M. Karlin: »Zato smo zbrali
slikovno gradivo vecinoma iz
popotnih dnevnikov, ga obogatili s
citati, ki jih je zapisala o doloc¢enih
krajih in ki se skladajo s fotogra-
fijami, ter dodali nekaj osnovnih
informacij, da je lazje razumljivo
za obiskovalce.« Razstavo so pri-
pravili v slovenskem, angleskem
in nem$kem jeziku.

Spremiljevalci

Dnevniki Almo odkrivajo v ludi,
kot je $e nismo videli, razlaga-
jo vsi, ki so popotne dnevnike
pripravljali za izdajo, v slovensc¢ini
naj bi iz8li prihodnji mesec. Da
je denimo oceta svoje prijateljice
Thee Schreiber Gammelin, s kate-
ro sta ziveli v hiski v PeCovniku,
imenovala tast. Na razstavi tako
beremo njene besede: »Papana
tasta sem vedno z uzitkom vzela s
seboj na pohode. (...) Ocarali so ga
stari vodni stolp, brezov drevored
ob Savinji, pot skozi Maruskov
gozd, pogled s Starega gradu, cer-
kev sv. Miklavza, (...) in $e posebej
vrveZ na trznici, ki ga je hotel
doziveti dan za dnem.«

Njeni popotni spremljevalci
so bili sicer v prvem popotnem
dnevniku Ludwig Scheu, direktor
celjske mestne plinarne in velik
ljubitelj cvetlic, nato se ji je pri-
druzila Thea Schreiber Gammelin,
vcasih pa tudi drugi spremljevalci
oziroma spremljevalke, ki so bile
nekaj posebnega. Med njimi je
bila finska novinarka, pojasnjuje
Jezernikova: »Iz Finske je priSla
pes z nahrbtnikom k Almi, ker
je bila tako velika ob¢udovalka
njenega dela. Pri njej je preZivela
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devet mesecev.« Stalni spremlje-
valci pa so bili psi. Najprej Blacky,
ki ga je kupila s prvim honorarjem
za potopisne dnevnike. »To je bilo
edino Zivo bitje, ki mu je bila v
celoti naklonjena. Potem je dobila
malteZanko, ki je bila tako razva-
jena, da ni nikoli polozila tack na
tla in sta jo morali s Theo vedno
nositi. Tretji pes je bil pa, kot piSe
Alma, ne lep in ne pameten,«
razlaga Jezernikova.

S kmeti slovensko
V dnevnikih je opisala svoja doZi-
vetja, s ¢cimer se bralcu resni¢no
pribliza, pravi soavtorica razstave.
Na poteh je srecevala kmete, ki so
jibili vSec: »Je bilo pa zanjo po-
membno, da so imeli ¢isto, po tem
jih je tudi marsikdaj presojala.«
Rada je obiskovala oskrbnike in
gozdarje na posameznih gradovih,
pa tudi Zupnike. Med njimi izstopa
Ivan Renier, ki jo je vsako leto
povabil na Tr§ko Goro nad Krskim,
da je lahko v miru pisala. In kot
njene besede povzame Jezerniko-
va: »'Po vsem svetu ni bilo nobene
kace, ki bi me picila, tu na Trski
Gori me pa je.' Zanimivo je, kako
so takrat zdravili kacje ugrize. Zu-
pnik ji je priporocil, naj popije ¢im
vec kave in ¢im vec Zganja.«

Rada se je druzila tudi z neod-
visnimi Zenskami s podjetnisko
zilico, kakr$na je bila Alice von

Alma M. Karlin je na svoje oti, po domacih krajih je odila pes, najraj vzela svoje pse.

Poti do koce na
Okreslju se ne da
opisati v ozkih okvirjih
Cloveskega jezika.

To lesketanje skal,

to prsenje slapa,

to duso osrecujoce
pribliZzevanje vrhov

lahko clovek le dozZivi.
ALMA M. KARLIN

Susi¢ — Licika iz VirStanja. UZivala
je v njeni vili, jedla cesarski praze-
nec in pila zeleni silvanec, ki ga je
imenovala kar tekoce zlato. Prav
tako je imela rada slovenske gra-
dove. Bolj ko je bil grad pravljicen,
bolj ji je bil vSec. Zlasti je uzivala
na gradu PiSece, ki je bil takrat Se
v lasti barona Alfreda von But-
tlarja Moscona. Njegov materni
jezik je bila nem$cina, tako da sta
se z Almo verjetno pogovarjala

v nems$cini, Jezernikova je sicer
poudarila, da je s kmeti vedno
govorila slovensko. »Alfred von
Buttlar Moscon je kot eden redkih
plemicev obvladal jezik svojega
okolja. Grad je resda spravil na bo-
ben v dobrih desetih letih, vendar

je postal zelo uspesen prevajalec
in avtor. Prevajal je v glavnem
avtorje iz slovenskega, hrvaskega
in srbskega prostora, med njimi
tudi Otona Zupancica.«

Odkrivanje domacega sveta

Zanimivo je brati Almine besede
o krajih, ki niso tisoce kilome-
trov stran, ampak jih tudi sami
vidimo in presojamo s svojimi
o¢mi ter obc¢utki. Bila je denimo
na Brezjah, kjer je zapisala: »Kraj
in cerkev sta oba videti spokojna.«
Obiskala je Vrbo na Gorenjskem,
ki jo je zanimala, ker se je tam
rodil France PreSeren. O Kranjski
Gori pa je zapisala: »Nikjer drugje
ni bil zrak tako svez, tako smolnat,
tako krepek, tako tek vzbujajoc
kot v Kranjski Gori!«

Vsec so ji bile KamniSko-Sa-
vinjske Alpe, kot je opisala izlet v
Logarsko dolino: »Vsa utrujenost
je nenadoma izginila, kajti tukaj
je bila dolina, ki se je pred nami
odpirala v prvi medli svetlobi
mladega meseca, obdajale pa so jo
bele, mogocne, skoraj neresnic¢no
lepe gole gorske stene KamniSko-
-Savinjskih Alp ... Kot v pravljicil«
In $e nadalje: »Pot do koce na
Okreslju se ne da opisati v ozkih
okvirjih ¢loveskega jezika. To
lesketanje skal, to prSenje slapa,
to duso osrecujoce pribliZevanje
vrhov lahko ¢lovek le doZivi.«



dra

Gorenjska ji je bila vSe¢, ustavila se je tudi na Brezjah in zapisala: »Kraj
in cerkev sta oba videti spokojna. (...) V mali kapeli ¢udodelne podobe

gorijo svecke.«

ABBZA

Obiskala je Stevilne kraje po Sloveniji, prav tako v Avstriji, hrvaskem

Zagoriju in se odpravila tudi v Opatijo.

Na Zovneku, ki je bil v tistih ¢asih v precej slabSem snju kot danes.

Zapisala je: »Preplavlja nas otoznost vsega minljivega, ko sedimo tam na
zidu in zremo v svetlikajoco se svetlobo ...« FOTOGRAFIJE HRANI OKC

Po besedah Jerneje Jezernik nas
Almini popotni dnevniki vabijo,
da se sprehodimo po njenih poteh
po Sloveniji: »Morda na ¢isto
poseben nacin. Pes, pocasi. Da
vsrkamo vse, kar lahko doZivimo,
morda z zanimivo lokalno kuli-
nariko. Lahko pa vzamete s sabo
tudi Almine popotne dnevnike,
kajti literatura in pohodnistvo sta
pravzaprav Ze od nekdaj najboljsa
prijatelja. In oglejte si razstavo, da
vas bodo malce zasrbele pete.«

Razstavo je pripravila
Osrednja knjiznica Celje (OKC)
v sodelovanju z Muzejem
novejSe zgodovine Celje
(MNZC), Jernejo Jezernik,
Narodno in univerzitetno
knjiznico v Ljubljani, Celjsko
Mohorjevo druzbo, zalozbo
Drava, Pokrajinskim muzejem
Celje in Zgodovinskim
arhivom Celje.



